
DÉMARRAGE FACILE 
SAISIE PARFAITE 
GEZOND BAKKEN

PERFECT DICHTSCHROEIEN
ŁATWY START

PERFEKCYJNE SMAŻENIE

CUISSON FACILE
SANS MATIÈRES GRASSES 

MAKKELIJK BAKKEN
ZONDER BOTER OF OLIE

ŁATWE GOTOWANIE
BEZ TŁUSZCZU

FACILE À NETTOYER
CÉRAMIQUE ANTIADHÉSIVE
MAKKELIJK SCHOON TE MAKEN

KERAMISCHE ANTI-AANBAKLAAG
ŁATWA W CZYSZCZENIU

NIEPRZYWIERAJĄCA
CERAMIKA

FABRIQUÉ EN CHINE - MADE IN CHINA
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TOUS FEUX 
ALLE WARMTEBRONNEN

ALLE HERDARTEN / ALL HOBS / WSZYSTKIE KUCHENKI
PRO VŠECHNY SPORÁKY / ALLA KOKPLATTOR

KAIKILLE LIESILLE / TODAS LAS COCINAS

TECHNOLOGIE EFFET GLISSE
ANTI-AANBAKTECHNOLOGIE - TECHNOLOGIA GLIDE

POÊLE • KOEKENPAN • PFANNE • FRYPAN 
PATELNIA • PÁNEV • STEKPANNA

PAISTINPANNU • SARTÉN

N°1IN 
COOKWARE**

WORLD

**Source: Euromonitor International Limited, Home and Garden 2025 editio
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sauf poignée / except handle

EASY START 
PERFECT SEARING  

PERFEKTES ANBRATEN
SNADNÝ START

DOKONALÉ SMAŽENÍ  

EASY NO FAT COOKING
EINFACHES KOCHEN

OHNE FETT
SNADNÉ VAŘENÍ BEZ TUKU

EASY TO CLEAN 
NON-STICK CERAMIC 
LEICHT ZU REINIGEN

KERAMIK-VERSIEGLUNG MIT 
ANTIHAFTWIRKUNG

SNADNÉ ČIŠTĚNÍ
NEPŘILNAVÝ KERAMICKÝ 

POVRCH

GLIDE TECHNOLOGY
ANTIHAFT-TECHNOLOGIE - TECHNOLOGIE HLADKÉHO POVRCHU

ALL HOBS + INDUCTION

TOUS FEUX + INDUCTION

Ref: 20 99 048 901 - PA 04/25

C4740655

*+/- 0,5 cm

Ø 28 cm

LA CUISINE SAINE
EN TOUTE SIMPLICITÉ 

MAAKT GEZOND KOKEN MAKKELIJK
ŁATWE I ZDROWE GOTOWANIE

COMMITMENTS COMMITMENTS

scan me

HEALTHY COOKING 
MADE EASY GESUND KOCHEN LEICHT GEMACHT

SNADNÉ ZDRAVÉ VAŘENÍ

R E CY C L É
CORPS ALUMINIUM

100%
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(1) Recycled materials represent 70 % minimum of the total product. 

przez okres 2 lat. Gwarancja firmy Tefal nie ma wpływu na prawa lokalne 
przysługujące każdemu konsumentowi. Gwarancja nie obejmuje zarysowań oraz 

przebarwień powłoki, będących efektem długoletniego użytkowania. Powłoka 
ceramiczna jest także  objęta 2 letnią gwarancją. Aby uzyskać szczegółowe 

informacje dotyczące warunków i wykluczeń od gwarancji, odwiedź stronę internetową 
www.tefal.com. Marka Tefal gwarantuje, że powłoka spełnia wszystkie regulacje 

obowiązujące produkty wchodzące w kontakt z żywnością.
RADY DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA

Umyj produkt a następnie przetrzyj powłokę  odrobiną oleju przed każdym użyciem.
Aby właściwie i efektywnie użyć naczynie: umieść je na polu kuchenki dostosowanym do średnicy 

naczynia. Unikaj przypalenia rączki. Nie przegrzewaj naczyń.Nie używać trzepaczek ani ostrych 
przyborów w naczyniach.

Jeżeli uchwyty naczynia poluzują się, przykręć je delikatnie.
Nie wolno używać naczyń w mikrofalówce

Aby dłużej zachować pełną jakość produktu, zalecamy mycie ręczne.
Mycie w zmywarce: niektóre elementy mogą zmatowieć i/lub uledz przebarwieniu, w wyniku działania żrących 
detergentów. Nasza gwarancja nie obejmuje takich przypadków zużycia. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje, proszę kontaktować się z nami za pośrednictwem strony www.tefal.com
Naczynie to można oddać do punktu zbiórki i przetwarzania odpadów.

THERMO-SIGNAL®

Symbol přesýpacích hodin zmizí a THERMO-SIGNAL® získá jednolitou červenou barvu, když je pánev správně 
rozehřátá a připravená k vaření.

ZÁRUKA
Na tento výrobek platí záruka 2 roky na všechny výrobní vady. Nároky a práva v zemi prodeje nejsou dotčena 
žádným ustanovením v tomto dokumentu. Záruka se nevztahuje na poškrábání nebo změnu barvy povrchu v 
důsledku stárnutí. Na keramický povrch je také poskytována záruka 2 roky. Tefal zaručuje, že povrchy jsou v 
souladu s předpisy pro materiály přicházející do styku s potravinami.
NÁVOD K POUŽITĺ   
Před každým použitím omyjte nádobí a potřete malým množstvím oleje na vaření.
Pro vyšší stabilitu umístěte  pánev do středu plotýnky a zvolte přiměřenou velikost plamene/plotýnky. Vyhněte 
se spálení rukojeti. Nádobí nepřehřívejte. Nepoužívejte šlehací metlu nebo ostré náčiní v pánvi.
Pokud se rukojeť uvolnila, lehce ji dotáhněte.
Není určeno pro použití v mikrovlnné troubě.
Pro prodloužení životnosti vašeho produktu doporučujeme pouze ruční mytí.
Použití v myčce: některé části se mohou poškodit a změnit barvu v důsledku působení korozivních detergentů. 
Naše záruka se nevztahuje na tento typ opotřebení.
Pro více informací a v případě jakýchkoliv dotazů kontaktujte náš zákaznický servis prostřednictvím 
www.tefal.com
Tuto pánev je možno zlikvidovat předáním k recyklaci.

THERMO-SIGNAL®

Timglaset försvinner och THERMO-SIGNAL® blir helt röd när pannan är perfekt förvärmd och klar för 
tillagningen. 

GARANTI
Denna produkt omfattas av en 2-årig garanti mot tillverkningsfel. 

Dina rättigheter enligt regional lagstiftning påverkas inte av något som 
föreskrivs i detta dokument. Garantin täcker inte repor eller missfärgningar 

på grund av åldrande, överhettning eller användning i diskmaskin. Även den 
keramiska beläggningen har två års garanti. Tefal garanterar att släpp-lättbeläggningen 

överensstämmer med gällande regler för material som får komma i direkt kontakt med 
livsmedel.

ANVÄNDNING & SKÖTSEL 
Diska produkten före varje användning.

För effektivitet och stabilitet: Placera pannan mitt på en spisplatta med en diameter som passar 
pannan. Undvik att bränna handtaget. Överhetta inte dina kokkärl. Använd aldrig vispar eller vassa 

redskap i pannan.
Om handtagen börjar lossna, dra åt dem försiktigt med korrekt skruvmejsel, men dra inte åt för mycket.

Får inte användas i mikrovågsugn.
Vi rekommenderar endast handdisk.

Användning i diskmaskin: Vissa delar kan skadas på grund av korrosiva rengöringsmedel. Vår garanti täcker inte 
denna typ av slitage.

För fullständig information om villkor och undantag, besök www.tefal.com.
Stekpannan  kan lämnas på en återvinningsstation.

THERMO-SIGNAL®

Kun paistinpannu on esikuumennettu ja ruoanvalmistuksen voi aloittaa, tiimalasi poistuu näkyvistä ja THERMO-SIGNAL® 
muuttuu kokonaan punaiseksi. 

TAKUU
Tällä tuotteella on 2 vuoden takuu, joka kattaa valmistusviat. Tämän asiakirjan sisältö ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi. 
Takuu ei kata ikääntymisestä, ylikuumenemisesta tai astianpesukoneessa pesusta johtuvia naarmuja tai värimuutoksia. 2 
vuoden takuu kattaa myös keraamisen pinnoitteen. Tefal takaa, että tarttumaton Tefal-pinnoite vastaa säännöksiä, jotka 
koskevat elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvia materiaaleja.
KÄYTTÖ & HOITO
Pese tuote ennen jokaista käyttökertaa.
Varmista pannun tehokas käyttö ja vakaus asettamalla pannu sen pohjan kokoon sopivan keittolevyn keskelle. Varo polttamasta 
kahvaa. Älä anna keittoastian kuumentua liikaa. Älä käytä pannulla vatkainta tai teräviä keittiövälineitä.
Jos kahvojen kiinnitys löystyy, kiristä ne varovasti käyttämällä asianmukaista ruuvitalttaa mutta älä kiristä liikaa.
Ei sovellu käytettäväksi mikroaaltouunissa.
Suosittelemme pelkkää käsinpesua.
Jos astia pestään astianpesukoneessa, tietyt osat voivat vaurioitua syövyttävien aineiden vaikutuksesta. Takuumme ei kata 
tämäntyyppistä kulumista.
Katso tarkemmat tiedot takuun ehdoista, määräyksistä ja poikkeuksista osoitteesta www.tefal.com.
Tämä pannu voidaan hävittää kierrätyspisteessä.

THERMO-SIGNAL®

El reloj de arena desaparece y el THERMO-SIGNAL® se vuelve completamente rojo cuando la sartén está perfectamente 
precalentada y lista para cocinar. 

GARANTÍA
Este producto tiene garantía de 2 años sobre defectos de fabricación. La legalidad local no se ve reflejada en este 

documento. La garantía no cubre los arañazos o la decoloración por envejecimiento, sobrecalentamiento o uso del 
lavavajillas. El revestimiento cerámico también tiene una garantía de 2 años. Tefal garantiza que el revestimiento 

antiadherente es conforme a la reglamentación de los materiales que están en contacto con los alimentos.
USO Y PRECAUCIÓN

Lavar el producto antes de cada uso.
Para eficiencia y estabilidad: centrar la sartén en una superficie de cocina adaptada al diámetro de la 

base. Evitar quemar el mango. No sobrecalentar el menaje. No utilizar varillas o utensilios afilados 
sobre la sartén.

Si los mangos se desajustan, se pueden atornillar con la ayuda de un destornillador, sin forzar 
demasiado.

No apto para microondas.
Se recomienda lavar a mano solamente.

Uso en lavavajillas: ciertas partes pueden perder el brillo y decolorarse debido a la acción de detergentes corrosivos. Nuestra 
garantía no cubre este tipo de desgaste.
Para más detalles en los términos, condiciones y excepciones visite www.tefal.com / www.tefal.es
El producto se puede depositar en un punto de reciclaje.

**Tefal, N°1 mondial des articles culinaires. Source : Euromonitor International Limited, édition Home and Garden 2025, valeur de la marque en magasin 
(RSP), données 2024. / Tefal, Wereldwijd Nr.1 in Cookware. Bron: Euromonitor Internation Limited, Home and Garden 2025 editie, merk retail waarde (RSP), 
2024 data. / Tefal, weltweit Nr. 1 für Töpfe und Pfannen. Quelle: Euromonitor International Limited, Ausgabe Home and Garden 2025, Wert der Marke im 
Handel (Verkaufspreis), Daten von 2024. / Tefal world N°1 in cookware. Source: Euromonitor International Limited, Home and Garden 2025 edition, brand retail 
value RSP, 2024 data. / Tefal, Światowy N°1 w kategorii patelni i garnków. Źródło: Euromonitor International Limited, edycja Home and Garden 2025, warość 
rynkowa produktów marki, dane za 2024. / Tefal, Světová 1 v kuchyňském nádobí. Zdroj : Euromonitor International Limited, edice Dům a zahrada 2025, hodnota 
maloobchodních prodejů značky (MOC), data 2024. / Tefal Nr 1 i världen inom stek- och kokkärl. Källa: Euromonitor International Limited, Home and Garden 
utgåva  från 2025 , varumärkesvärde RSP, data från 2024. / Tefal, maailman n:o 1 keitto- ja paistoastioissa. Lähde: Euromonitor International Limited, Home 
and Garden 2025 edition, markkinaosuudet vähittäishinnoissa RSP, tiedot vuodelta 2024. / Tefal Nº1 mundial en Menaje de cocina. Euromonitor International 
Limited, edición Home and Garden 2025, valor de la marca en tienda (PVP), datos 2024.
(1) Les matériaux recyclés représentent au minimum 70 % du produit total / Dit product is gemaakt van minimaal 70 % gerecyclede materialen. / Recycelte 
Materialien machen mindestens 70 % des Gesamtprodukts aus. / Recycled materials represent 70 % minimum of the total product / Mteriały z recyklingu 
stanowią minimum 70% całego poduktu. / Recyklované materiály reprezentují minimálně 70% z celkového produktu / Återvunnet material utgör minst 70 % 
av produkten / Kierrätysmateriaalien osuus tuotteesta on vähintään 70 % / Los materiales reciclados representan el 70% mínimo del producto total.
(2) Potentiellement recyclable dans les points de collecte appropriés. Produit recyclable sauf poignées : produit recyclable à 80% minimum au total 
/ Potentiële recycleerbaarheid, te sorteren in de daarvoor bestemde faciliteiten.Product is recyclebaar, behalve de handgreep: van gehele product is 
80 % recyclebaar. / Potenzielle Wiederverwertbarkeit, zu sortieren in den entsprechenden Anlagen. Recyclebares Produkt, ausgenommen der Griffe: 
Gesamtprodukt zu mindestens 80 % recyclebar. / Potential recyclability, to be sorted in the appropriate facilities. Product recyclable except handles: 
total product 80 % minimum recyclable.  / Produkt można oddać do recyklingu w odpowiednich miejscach. Produkt nadaje się do recyklingu poza 
rączkami: produkt minimum 80% z recyklingu / Možno recyklovat, třídit ve vybraných zařízeních. Produkt je recyklovatelný kromě rukojetí: celkový 
produkt je minimálně 80% recyklovatelný. / Potentiellt återvinningsbar, sorteras i lämpliga anläggningar. Produkten kan återvinnas exklusive 
handtag: totalt 80% återvinningsbar. / Mahdollisesti kierrätettävissä, lajiteltava asianmukaisissa laitoksissa. Tuote kierrätettävissä kahvoja 
lukuun ottamatta: koko tuote  80%:sesti kierrätettävissä. / Reciclabilidad potencial, a clasificar en las instalaciones adecuadas. Producto 
reciclable excepto asas: producto total 80 % mínimo reciclable.

Non compatible micro-ondes. 
Pour prolonger la vie de votre produit, nous 

recommandons le lavage à la main uniquement. 
Dans le cas de passage au lave-vaisselle, certaines parties 

peuvent se ternir et se décolorer sous l’agression de certains 
détergents. Notre garantie ne couvre pas ce cas d’usure.

Pour en savoir plus rendez-vous sur www.tefal.com
Cet ustensile peut être déposé dans un centre de recyclage. 

Droits des Consommateurs et informations complémentaires
Cette garantie commerciale de Tefal n’affecte ni les droits dont bénéficie tout 

consommateur légalement, qui ne sauraient être exclus ou limités, ni les droits légaux 
envers un distributeur auprès de qui aurait été acheté un produit. Cette garantie donne au 

consommateur des droits spécifiques, et le consommateur peut par ailleurs bénéficier des 
droits particuliers qui peuvent varier en fonction de l’Etat ou du pays. Le consommateur peut faire 

usage de ces droits de son seul fait. Pour plus de détails vous pouvez consulter www.tefal.com.

THERMO-SIGNAL®

Wanneer de juiste temperatuur is bereikt om te bakken, verdwijnt de zandloper en is de THERMO-SIGNAL® 
gelijkmatig rood.

GARANTIE
Op dit product wordt 2 jaar garantie verleend op fabricagefouten. De verklaringen in dit document doen geen 

afbreuk aan uw wettelijke rechten. De garantie op de anti-aanbaklaag geldt niet voor krassen of verkleuringen als 
gevolg van het ouder worden van de pan. Ook op de keramische coating zit een garantie van 2 jaar. Raadpleeg voor 

de volledige voorwaarden en uitsluitingen www.tefal.nl. Tefal garandeert dat de keramische coating voldoet aan de 
voorschriften voor materialen die in contact komen met voedsel.

GEBRUIK & ONDERHOUD
Was de pan en wrijf de keramische coating daarna in met een beetje olie (bijv. zonnebloemolie).
Voor efficiënt gebruik en stabiliteit: zet de pan goed in het midden van een kookplaat of gaspit die past bij de diameter 
van de bodem van de pan. Zorg ervoor dat de handgreep niet kan verbranden. Oververhit de pannen niet. Gebruik geen 
gardes of scherp keukengerei in uw pan.
Als de handgreep losser gaat zitten, moet u deze voorzichtig weer vastzetten.
Niet magnetronbestendig.
Om de levensduur van het product te verlengen, raden wij aan de pan met de hand af te wassen.
Wij adviseren u de pan niet in de vaatwasmachine te doen omdat vaatwasmiddelen (vooral de tabletten) erg agressieve 
elementen bevatten die beschadigingen kunnen veroorzaken aan pannen waarin aluminium is verwerkt. Onze garantie 
dekt de schade die hierdoor veroorzaakt is niet.
Neem voor de volledige details en eventuele vragen contact op met onze  Consumentenservice Groupe SEB Nederland 
BV - Veenendaal - Tel.: 085 0520541- E-mail: contact-nl@tefal.com – www.tefal.nl
Deze pan kan worden afgegeven bij een recycle-afgiftepunt.

THERMO-SIGNAL®

Sobald die Pfanne optimal vorgewärmt und bratbereit ist, nimmt das THERMO-SIGNAL® eine kräftige dunkelrote Farbe 
an und die Sanduhr verschwindet.

GARANTIE
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 
Jahren auf Herstellungsmängel. Ihre vor Ort geltenden 
gesetzlichen Ansprüche bleiben von den Angaben in diesem 
Dokument unberührt. Die Garantie auf die Beschichtung erstreckt 
sich nicht auf Kratzer oder Verfärbungen, die durch Alterung entstanden 
sind. Auf die Keramik-Versiegelung gibt Tefal eine Garantie von 2 Jahren. 
Vollständige Angaben zu den Garantiebedingungen und -ausschlüssen finden 
Sie unter www.tefal.de. Tefal garantiert, dass die Beschichtung den gesetzlichen 
Vorgaben hinsichtlich Materialien entspricht, die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen.
GEBRAUCH & PFLEGE
Das Kochgeschirr vor jedem Gebrauch gründlich reinigen, trocknen und mit Fett gleichmäßig 
ausreiben.
Zur Erhöhung von Effizienz und Stabilität: Stellen Sie die Pfanne in die Mitte einer Herdplatte, die dem 
Durchmesser des Bodens entspricht. Setzen Sie den Griff keiner offenen Flamme aus (z.B. bei Gasherden). 
Kochgeschirr nicht überhitzen. Keine metallischen Schneebesen oder scharfen Gegenstände in der Pfanne 
verwenden.
Wenn der Griff locker ist, ziehen Sie ihn vorsichtig wieder an.
Nicht mikrowellengeeignet.
Um die Lebenszeit Ihres Kochgeschirrs zu verlängern, empfehlen wir es von Hand zu spülen.
Bei der Reinigung in der Spülmaschine können einige Teile durch die Einwirkung von ätzenden Reinigungsmitteln 
anlaufen und sich verfärben. Unsere Garantie deckt diesen Fall von Verschleiß nicht ab.
Wenn Sie weiterführende Informationen benötigen oder Fragen haben, wenden Sie sich über www.tefal.de an unseren 
Kundendienst.
Diese Pfanne kann über eine Recyclingstelle entsorgt werden.

THERMO-SIGNAL®

The hourglass disappears and the THERMO-SIGNAL® turns full red when the pan is perfectly preheated and ready to 
cook.

GUARANTEE
This product is guaranteed for 2 years against manufacturing defects. Your local statutory rights are not affected by 
any statements in this document. The coating guarantee does not cover scratches or discolouration due to ageing  or 
overheating. The ceramic coating is also guaranteed for 2 years. For full details on the terms, conditions and exclusions 
visit www.tefal.com. Tefal guarantees that the interior coating complies with regulations covering materials in contact 
with food.
USE & CARE
Wash the product then wipe the coating with cooking oil before each use.
For efficiency, stability and to avoid burning the handle or the coating: centre your pan on a hob adapted to the diameter 
of its base (a trivet may be required). Do not overheat your cookware. Do not use whisks or sharp utensils in your pan.
If your handles loosen, gently re-tighten them.
Not microwave safe.
To extend the life of your product, we recommend hand washing only.
Dishwasher use: certain parts may become dulled and discoloured due to the action of corrosive detergents. Our 
guarantee does not cover this type of wear.
For full details and any queries contact our customer service via www.tefal.com
This pan can be disposed of at a recycling point.
HELPLINE: For full guarantee terms and conditions, use and care and further help and advice please visit: 
www.tefal.co.uk Alternatively call: UK: 0345 602 1454, ROI: 01 677 4003 - AUSTRALIA / NEW ZEALAND - 1300 
307 824 - Australia / 0800 700 711 - New Zealand. Alternatively www.tefal.com.au or www.tefal.co.nz
In Australia "Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced 
if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure". 
This Guarantee does not cover freight or any other costs incurred by you in making a claim. To 
claim, please contact the customer service phone number.
For all other countries, please consult our website www.tefal.com for further information. 
Imported to UK by Groupe SEB (UK) Ltd, Datchet, SL3 9LL

THERMO-SIGNAL®

Wskaźnik THERMO-SIGNAL® staje się całkowicie czerwony, a ikona 
klepsydry zniknie, gdy patelnia osiągnie idealną temperaturę do 

smażenia.
GWARANCJA
Produkt objęty jest gwarancją marki Tefal 
na wady produkcyjne lub 
m a t e r i a ł o w e 

THERMO-SIGNAL®

À la bonne température de démarrage de cuisson le sablier disparait et le THERMO-SIGNAL® est 
uniformément rouge.

GARANTIE
Ce produit est garanti pendant 2 ans contre tout vice de fabrication. Cette garantie n'affecte 
pas les droits légaux dont bénéficie tout consommateur localement. Elle ne couvre pas les 
rayures ou décolorations liées au vieillissement. Le revêtement céramique est également 
garanti 2 ans. Pour en savoir plus rendez-vous sur www.tefal.com. Tefal garantit que le 
revêtement céramique est conforme à la réglementation concernant les matériaux en 
contact alimentaire.
CONSEILS D'UTILISATION
Nettoyer l'ustensile et huiler l'intérieur avant chaque utilisation.
Centrer votre ustensile sur un diamètre de foyer adapté à la taille du fond de 
votre ustensile. Ne pas exposer la poignée à la flamme. Ne pas surchauffer 
votre ustensile. Ne pas utiliser de fouets ou d'ustensiles tranchants. 
Si vos poignées se desserrent, revissez les sans forcer.

Ref: 20 99 048 901 - PA 04/25

CLIENT TEFAL
GAMME CHANGE
DOSSIER CST_13_23_000206
PRODUIT POÊLE 28 CM
ECHELLE  1:1

 DÉCOUPE

 CYAN

 MAGENTA

 YELLOW

 BLACK
Infographiste Claude
 claude.francou@publicis.fr
 Tél. 04 72 41 27 79
Commercial Alexandre
 alexandre.collomb@publicis.fr
 Tél. 04 50 52 67 63
Création : 
Exécution : Publicis

BARCODE CHECKED


